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DK/NO - MONTERING AF SKYDEDØRSSKINNE/
SKYVEDØRSSKINNE 

1. Bor huller med 20-30 cm mellemrum/mellomrom i ophængsskinnen/
opphengsskinnen med en elektrisk boremaskine. Se fig. 1.

2. Monter ophængsskinnen/opphengsskinnen på en af de to viste måder/måtene.  
Se fig. 2.

3. Monter en kort skinne med skruer på hver side af skydedøren/skyvedøren. Se fig. 3. 
Monter et hjulbeslag med skruer i hver kort skinne. Se fig. 4/5.

4. Skub hjulene ind i ophængsskinnen/opphengsskinnen. Se fig. 6.

5. Monter en stopklods/stoppekloss (se fig. 8) i/på hver side af ophængsskinnen/
opphengsskinnen for at/å definere skydedørens/skyvedørens yderpositioner/
ytterposisjoner. Se fig. 5.

6. Juster skydedørens/skyvedørens højde/høyde ved hjælp af hjulbeslagene.

7. Monter gulvstyret/gulvføringen (se fig. 7) i/på gulvet cirka midt på skydedøren/
skyvedøren for at/å styre skydedøren/skyvedøren for neden/nede. Se fig. 9.
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S - MONTERING AV SKJUTDÖRRSSKENA 

1. Borra ett hål för varje 20-30 cm i upphängningsskenan med en elektrisk 
borrmaskin. Se fig. 1.

2. Montera upphängningsskenan på ett av de två visade sätten. Se fig. 2.

3. Montera en kort skena med skruvar på var sida av skjutdörren. Se fig. 3. 
Montera ett hjulbeslag med skruvar i varje kort skena. Se fig. 4/5.

4. Skjut in hjulen i upphängningsskenan. Se fig. 6. 

5. Montera en stoppkloss (se fig. 8) på var sida av upphängningsskenan för att 
definiera skjutdörrens ytterpositioner. Se fig. 5.

6. Justera skjutdörrens höjd med hjälp av hjulbeslagen.

7. Montera golvstyret (se fig. 7) i golvet ca mitt på skjutdörren för att styra 
skjutdörren nedåt. Se fig. 9.
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EN - FITTING THE SLIDING DOOR TRACK

1. Drill a hole every 20-30 cm in the suspension track using an electric drill. See fig. 1.

2. Fit the suspension track in one of the two ways shown. See fig. 2.

3. Fit a short track with screws on each side of the sliding door. See fig. 3. 
Fit a wheel set using screws in each of the short tracks. See fig. 4/5.

4. Push the wheels into the suspension track. See fig. 6. 

5. Fit a stop block (see fig. 8) on each side of the suspension track to define the outer 
positions of the sliding door. See fig. 5.

6. Adjust the height of the sliding door using the wheel sets.

7. Fit the floor guide (see fig. 7) to the floor roughly in the middle of the sliding door 
to control the sliding door at the bottom. See fig. 9.
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DE - MONTAGE DER SCHIEBETÜRSCHIENE  

1. Bohren Sie mit einer elektrischen Bohrmaschine alle 20-30 cm ein Loch in die 
Aufhängeschiene. Siehe Abb. 1.

2. Montieren Sie die Aufhängeschiene auf eine der beiden gezeigten Arten. Siehe 
Abb. 2.

3. Montieren Sie eine kurze Schiene mit Schrauben auf jeder Seite der Schiebetür. 
Siehe Abb. 3. 
Montieren Sie einen Radbeschlag mit Schrauben in jeder kurzen Schiene. Siehe 
Abb. 4/5.

4. Schieben Sie die Räder in die Aufhängeschiene. Siehe Abb. 6. 

5. Montieren Sie auf jeder Seite der Aufhängeschiene einen Anschlagblock (siehe 
Abb. 8), um die äußeren Positionen der Schiebetür zu definieren. Siehe Abb. 5.

6. Passen Sie die Höhe der Schiebetür mithilfe Radbeschläge an.

7. Montieren Sie die Bodenführung (siehe Abb. 7) etwa in der Mitte der Schiebetür 
im Boden, um die Schiebetür von unten zu führen. Siehe Abb. 9.
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FR - MONTAGE DU RAIL DE PORTE COULISSANTE

1. À l’aide d’une perceuse électrique, percer un trou tous les 20-30 cm dans le rail de 
suspension. Voir fig. 1.

2. Installer le rail de suspension de l’une des deux manières indiquées. Voir fig. 2.

3. Installer un rail court avec des vis de chaque côté de la porte coulissante. Voir fig. 3.
Installer une paire de roues dans chacun des rails courts à l’aide de vis. Voir fig. 4/5.

4. Pousser les roues dans le rail de suspension. Voir fig. 6. 

5. Installer un butoir (voir fig. 8) de chaque côté du rail de suspension pour définir les 
positions extérieures de la porte coulissante. Voir fig. 5.

6. Régler la hauteur de la porte coulissante à l’aide des paires de roues.

7. Installer le guide de sol (voir fig. 7) au sol à peu près au milieu de la porte 
coulissante pour contrôler la porte coulissante en bas. Voir fig. 9.
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